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Организация Объединенных Наций A/76/PV.56 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

56-е пленарное заседание 
Пятница, 21 января 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Шахид . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мальдивские Острова) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 112 повестки дня (продолжение) 

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/76/1) 

Председатель (говорит по-английски): В 
2021 году, который был отмечен кризисом в обла-
сти здравоохранения и климатическим кризисом, 
мы стали свидетелями непобедимости человеческо-
го духа, невероятных примеров проявления добро-
ты и вдохновляющих совместных действий во мно-
гих сферах. Впереди 2022 год. В среду я имел честь 
проинформировать членов Генеральной Ассамблеи 
о моих приоритетных задачах и о многочисленных 
санкционированных заседаниях, которые нам пред-
стоит провести в ходе возобновленной части семь-
десят шестой сессии. Сегодня Генеральный секре-
тарь расскажет нам о своих приоритетных задачах 
на этот год. Члены Ассамблеи могут отметить, что 
в докладе Генерального секретаря (A/76/1) четко 
изложены конкретные результаты, достигнутые 
нашей Организацией во всех восьми приоритетных 
областях, к которым относятся устойчивое разви-
тие, мир и безопасность, развитие в Африке, пра-
ва человека, гуманитарная помощь, правосудие и 
международное право, разоружение и наркотики, 
преступность и терроризм. 

В ходе сегодняшних прений, которые в третий 
раз проводятся в начале возобновленной сессии, я 
надеюсь ознакомиться с мнениями и соображения-
ми государств-членов по поводу рассматриваемого 
доклада. Однако, прежде чем начать обсуждение, 
позвольте мне поделиться некоторыми соображе-
ниями в отношении доклада и того, каким образом 
он увязывается с пятью лучами надежды — прио-
ритетными темами, которые я определил на период 
моего пребывания на посту Председателя. 

Что касается восстановления после пандемии 
коронавирусного заболевания (COVID-19), то мы, 
государства — члены Организации Объединен-
ных Наций, помогли создать в рамках Инициати-
вы по ускорению доступа к средствам для борьбы 
с COVID-19 Механизм по обеспечению глобально-
го доступа к вакцинам против COVID-19, по ли-
нии которого по состоянию на 12 января 2022 года 
144 государствам —участникам было предоставле-
но 989 млн долл. США. 

Что касается устойчивого восстановления, то 
Организация Объединенных Наций оказала по-
мощь 5 миллионам человек в 28 затронутых кри-
зисом странах в трудоустройстве или расширении 
возможностей в плане получения средств к суще-
ствованию, а также взаимодействовала с прави-
тельствами 30 стран для составления индексов 
многомерной нищеты с целью способствовать со-
циальной включенности. 

https://A/76/PV.56
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Что касается удовлетворения потребностей пла-
неты, то Организация Объединенных Наций предо-
ставила 800 000 домохозяйств, возглавляемых жен-
щинами, в 16 странах доступ к чистым, недорогим и 
устойчивым источникам энергии и приняла меры по 
охране или восстановлению ландшафтов и морских 
местообитаний площадью 344 миллиона гектаров. 

Что касается уважения прав всех, то Органи-
зация Объединенных Наций оказала поддержку 
более чем 8000 жертв современных форм рабства 
в 23 странах и содействовала дальнейшему прове-
дению 12 операций по поддержанию мира, в кото-
рых задействовано 90 000 миротворцев, в том числе 
4000 женщин. 

Что касается активизации работы Организации 
Объединенных Наций, то новые реформированные 
структуры Организации Объединенных Наций в 
области развития, обеспечения мира и безопасно-
сти и управления способствовали скоординирован-
ному и оперативному реагированию на пандемию, 
что позволило сэкономить время и деньги. Также 
была подписана первая справка о внутреннем кон-
троле, в которой государства-члены были заверены 
в том, что предусмотренная мандатами деятель-
ность всего Секретариата осуществляется эффек-
тивно и результативно. 

Эти результаты свидетельствуют о том, что, 
даже несмотря на пандемию, надежда сохраняет-
ся, общины процветают, а сообщества продолжают 
стремиться к построению лучшего мира. Прогресса 
и результатов удается добиваться благодаря поли-
тической воле государств-членов — и руководящей 
роли нашего Генерального секретаря, посредника, 
внимание которого неизменно сосредоточено на 
обеспечении того, чтобы 

«человеческое достоинство [оставалось] осно-
вой [его] работы... основой нашей общей рабо-
ты» (A/71/PV.27 с. 12). 

Заверяю членов Ассамблеи в том, что сотрудни-
чество между моей Канцелярией и Секретариатом 
имеет первостепенное значение особенно сейчас, 
когда мы продолжаем обсуждение доклада Гене-
рального секретаря, озаглавленного «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982). В этой связи ожидаю про-
ведения запланированной на 10–11 февраля первой 
встречи в рамках наших пяти неофициальных тема-
тических прений. 

В рамках моего председательства надежды 
я как никогда привержен работе на благо людей, 
планеты и процветания. Вместе мы можем преодо-
леть и действительно преодолеем многочисленные 
сложные вызовы, с которыми сталкиваемся, и про-
должим укреплять Организацию Объединенных 
Наций, являющуюся высочайшим воплощением 
принципов многосторонности. 

Прежде чем мы продолжим нашу работу, Гене-
ральный секретарь, как было отмечено в моем пись-
ме от 11 января, проинформирует Ассамблею о сво-
их приоритетных задачах на 2022 год, после чего 
официальное заседание будет прервано и мы пере-
йдем в режим неофициального заседания, в ходе 
которого делегациям будет предоставлена возмож-
ность высказать свои замечания и задать вопросы. 

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю. 

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Очередной год начинается в условиях 
глобальной пандемии. Пандемия коронавирусно-
го заболевания (COVID-19) продолжает разрушать 
жизни людей, их планы и надежды. С определен-
ностью можно сказать лишь одно — все становится 
более неопределенным. Тем временем усиливается 
неравенство, растет инфляция, продолжают рас-
ширяться масштабы связанного с климатическим 
кризисом загрязнения окружающей среды и утра-
ты биоразнообразия, на наших глазах повсеместно 
вспыхивают политические волнения и жестокие 
конфликты, недоверие между мировыми держава-
ми достигает пика, а информационная супермаги-
страль переполнена ненавистью и ложью, подпиты-
вающими наихудшие порывы человечества. 

Мы все это знаем. Сейчас не время просто пере-
числять трудности и сетовать на них. Пришло вре-
мя действовать. 

Все эти трудности, по сути, вызваны неэффек-
тивностью глобального управления. Многие ны-
нешние многосторонние механизмы, будь то в об-
ласти глобального здравоохранения или цифровых 
технологий, являются устаревшими и больше не 
отвечают поставленным целям. Они не защищают 
важнейшие глобальные общественные блага, та-
кие как мировая экономика, финансовые системы 
и здоровье нашей планеты, которые призваны под-
держивать благосостояние человечества. Много-

https://A/71/PV.27
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сторонние механизмы также не способствуют реа-
лизации наших общих стремлений к достижению 
мира и устойчивого развития, соблюдению прав 
человека и обеспечению достоинства для всех. Мой 
доклад, озаглавленный «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982), является отправной точкой для решения 
таких проблем и угроз на основе единства и соли-
дарности, в чем развивающиеся страны нуждаются 
как никогда. 

Сейчас, в начале года, я хочу остановиться на 
пяти тревожных сигналах: COVID-19, глобальная 
финансовая система, борьба с изменением климата, 
беззаконие в киберпространстве и проблемы мира 
и безопасности. Мы имеем дело с мировым пожа-
ром пятой категории сложности, требующим пол-
ной мобилизации всех стран. 

Во-первых, мы должны перейти в режим чрез-
вычайной ситуации в борьбе с COVID-19. Вариант 
«омикрон» является очередным предупреждени-
ем, а следующий вариант может оказаться более 
опасным. Прекращение его распространения по 
миру должно занимать центральное место в по-
вестке дня всех стран. В то же время недопусти-
мо использовать вирус в качестве прикрытия для 
попрания прав человека, сужения гражданского 
пространства или подавления свободы прессы. А 
правительства вводят несоразмерные ограничения, 
из-за которых страдают развивающиеся страны; к 
таким ограничениям, например, относится то, что я 
некоторое время назад назвал «апартеидом в сфере 
передвижений». 

Наши действия должны опираться на науку и 
здравый смысл, и что касается науки, то здесь все 
довольно ясно: вакцины работают, вакцины спасают 
жизни. В октябре прошлого года Всемирная органи-
зация здравоохранения представила стратегию по 
вакцинации 40 процентов населения мира к концу 
прошедшего года и 70 процентов к середине текуще-
го года. Мы еще далеки от достижения этих целей. 
Уровни вакцинации в странах с высоким уровнем 
дохода в семь раз выше, чем в странах Африки. При 
таких темпах Африка достигнет 70-процентного по-
казателя вакцинации только к августу 2024 года. 

На сегодняшний день производители по всему 
миру выпускают 1,5 миллиарда доз в месяц, но их 
распределение возмутительно неравномерно, и нам 
необходимы вакцины для повсеместного проведе-
ния вакцинации. Для того, чтобы вирус не распро-

странялся подобно лесному пожару, необходимо со 
скоростью лесного пожара распространять вакци-
ны. Необходимо, чтобы все страны и все произво-
дители в приоритетном порядке поставляли вакци-
ны в фонд Механизма по обеспечению глобального 
доступа к вакцинам против COVID-19 и создавали 
условия для местного производства тестов, вакцин 
и средств для лечения во многих странах мира, име-
ющих соответствующие возможности. Эти меры 
предусматривают более оперативный обмен лицен-
зиями, наработками и технологиями между фар-
мацевтическими компаниями. Мы также должны 
бороться с таким бедствием, как дезинформация о 
вакцинах, и активизировать наши усилия для того, 
чтобы подготовить мир к следующей эпидемии в 
соответствии с рекомендациями Независимой ко-
миссии по оценке готовности к пандемии и эффек-
тивности ответных мер, в том числе посредством 
повышения авторитета Всемирной организации 
здравоохранения. 

Во-вторых, мы должны перейти в режим чрез-
вычайной ситуации в деле реформирования гло-
бальной финансовой системы. Давайте говорить 
все, как есть. Глобальная финансовая система яв-
ляется морально несостоятельной. Она отвечает 
интересам богатых и пренебрегает бедными. Одна 
из главных функций глобальной финансовой систе-
мы заключается в обеспечении стабильности путем 
поддержки экономики в условиях финансовых по-
трясений. Однако, когда мир столкнулся именно с 
таким потрясением — мировой пандемией, — си-
стема подвела страны глобального Юга. Нерав-
номерные инвестиции ведут к неравномерному 
восстановлению. 

В странах с низким уровнем дохода наблюда-
ются самые медленные темпы роста за жизнь ны-
нешнего поколения. Совокупный экономический 
рост на душу населения в странах Африки к югу 
от Сахары в следующие пять лет может быть на 
75 процентов меньше, чем в других странах мира. 
Многие страны со средним уровнем дохода не име-
ют права на получение помощи по облегчению за-
долженности, несмотря на резкий рост масштабов 
нищеты и усиливающееся воздействие климатиче-
ского кризиса. Женщины и девочки, составляющие 
большинство малоимущего населения в большин-
стве регионов, платят высокую цену в виде отсут-
ствия доступа к медицинскому обслуживанию, об-
разованию и рабочим местам. 
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Если мы не предпримем действия сейчас, то в 
2022 году рекордная инфляция, рост цен на энерго-
носители и непомерно высокие процентные ставки 
могут стать причиной частых дефолтов по долгам, 
что будет иметь тяжелые последствия для мало-
имущих и наиболее уязвимых слоев населения. 
Разногласия между развитыми и развивающимися 
странами приобретают систематический характер; 
они порождают нестабильность, кризисы и вынуж-
денную миграцию. 

Такой дисбаланс является не результатом 
оплошности глобальной финансовой системы, а ее 
будущим. Он носит врожденный и структурный 
характер. Он является продуктом системы, кото-
рая регулярно присваивает низкие кредитные рей-
тинги развивающимся странам, лишая их частного 
финансирования. Кредитно-рейтинговые агентства 
фактически принимают решения в мировой финан-
совой системе. Их деятельность должна быть по-
дотчетной и прозрачной. 

Для развивающихся стран также характерно от-
сутствие транспарентности в ряде областей, таких 
как официальная помощь в целях развития, климат, 
финансы и многие другие, что создает условия для 
подмены понятий и двойного учета. Такой дисба-
ланс является результатом отсутствия связи между 
реальной и финансовой экономикой, между трудя-
щимися и денежными рынками. 

В прошлом году мы просили Международный 
валютный фонд (МВФ) принять решение о выпу-
ске специальных прав заимствования (СДР) и при-
ветствовали такой шаг. Однако, согласно правилам, 
подавляющее большинство этих СДР достались са-
мым крупным и богатым странам, которые меньше 
всего в них нуждаются. Именно поэтому перерас-
пределение имеет такое же важное значение, как 
и усилия, такие как создание управляемого МВФ 
Трастового фонда для обеспечения стабильности и 
устойчивости, что мы полностью поддерживаем, в 
целях устранения несправедливости посредством 
предоставления более долгосрочного недорогого 
финансирования бедным и уязвимым странам. 

С начала пандемии я призываю к реформирова-
нию глобальной финансовой системы в целях удов-
летворения потребностей развивающихся стран в 
рамках всеохватного и транспарентного процесса. 
Для обеспечения уверенного восстановления пра-
вительствам необходимы ресурсы для осущест-

вления инвестирования в людей и устойчивость в 
рамках национальных бюджетов и планов, в основе 
которых лежат цели в области устойчивого разви-
тия. Все страны должны иметь возможность ин-
вестировать в сильные системы здравоохранения 
и образования, создание рабочих мест, всеобщую 
социальную защиту, обеспечение гендерного ра-
венства, деятельность по предоставлению услуг по 
уходу и справедливый переход к возобновляемым 
источникам энергии. Для этого необходимо прове-
сти серьезный обзор механизмов глобального фи-
нансового управления, деятельность которых опре-
деляется наиболее богатыми странами мира. 

Финансовые показатели не должны ограничи-
ваться валовым внутренним продуктом (ВВП) при 
оценке степени уязвимости и рисков, связанных с 
инвестициями в деятельность по борьбе с измене-
нием климата. Кредитные рейтинги должны осно-
вываться на сопоставимых основных показателях и 
подтвержденных данных, а не на имеющих негатив-
ное воздействие предубеждениях. Для реформиро-
вания глобальной финансовой архитектуры необ-
ходим действенный механизм облегчения бремени 
задолженности и ее реструктуризации. Это пред-
полагает перераспределение специальных прав за-
имствования в пользу стран, остро нуждающихся 
в помощи. Для этого необходима справедливая и 
глобальная техническая система, в рамках которой 
часть триллионов, накопленных миллиардерами 
во время пандемии, распределялась бы более ши-
роко. Это предусматривает борьбу с незаконными 
финансовыми потоками, которые только из стран 
Африки ежегодно отвлекают более 88 млрд долл. 
США. Для этого нужно стимулировать предостав-
ление ресурсов многосторонним банкам развития, 
с тем чтобы они могли самым непосредственным 
образом оказывать более действенную поддержку 
развивающимся странам путем мобилизации част-
ных инвестиций. 

В 2022 году я продолжу призывать к этим осно-
вополагающим реформам и использовать объеди-
няющую роль Организации Объединенных Наций 
для привлечения инвестиций в связи с целями в об-
ласти устойчивого развития. Мы должны обеспе-
чить реализацию Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, и я надеюсь 
на поддержку государств-членов в этой связи. 

(говорит по-французски) 
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В-третьих, мы должны перейти в режим чрез-
вычайной ситуации в деле преодоления климатиче-
ского кризиса. Битва за достижение цели ограниче-
ния повышения температуры в пределах 1,5°C будет 
выиграна или проиграна в текущем десятилетии, и 
мы далеко отклонились от курса. Температура на 
нашей планете уже повысилась примерно на 1,2°C, 
что влечет за собой разрушительные последствия. 

В 2020 году из-за климатических потрясений 30 
миллионов людей были вынуждены покинуть свои 
дома. Это в три раза больше, чем число перемещен-
ных лиц в результате войны и насилия. Всего одно 
потрясение отделяет малые островные государства, 
наименее развитые страны и находящиеся по всему 
миру малоимущие и уязвимые группы населения 
от конца света. Цифры не лгут. Мы должны до-
биться цели 45-процентного сокращения глобаль-
ных выбросов к 2030 году, с тем чтобы обеспечить 
углеродную нейтральность к середине столетия. 
Однако, согласно действующим обязательствам, 
ожидается, что за текущее десятилетие глобальные 
выбросы увеличатся почти на 14 процентов. Это 
грозит катастрофой. 

В этом году мы должны принять целый ряд мер. 
Все развитые и развивающиеся страны, которые вы-
брасывают самые большие объемы парниковых га-
зов, должны как можно скорее активизировать свои 
усилия с целью изменить текущее положение дел 
и уменьшить страдания людей, принимая, конечно, 
во внимание общую, но дифференцированную от-
ветственность. Страны должны взять на себя обя-
зательство значительно сократить свои выбросы к 
2030 году. Другие страны, в том числе выбрасыва-
ющие в атмосферу наибольшие объемы парнико-
вых газов, обладают такой экономической структу-
рой, а именно характеризующейся высокой зависи-
мостью от угля, которая препятствует достижению 
вышеуказанной цели. Они нуждаются в ресурсах и 
технологиях, которые позволят им ускорить пере-
ход от угля к возобновляемым источникам энергии. 
Именно поэтому я призывал к созданию коалиций 
для оказания каждой такой стране финансовой и 
технической поддержки. 

Все развитые страны, многосторонние бан-
ки развития, частные финансовые учреждения и 
компании, обладающие необходимыми техниче-
скими знаниями, должны объединить свои силы 
в рамках таких коалиций в целях оказания жиз-

ненно важной, оперативной и широкомасштабной 
поддержки странам, которые в ней нуждаются. В 
то же время все страны должны увеличивать свой 
определяемый на национальном уровне вклад до 
тех пор, пока они не достигнут совместными уси-
лиями цели 45-процентного сокращения выбросов 
к 2030 году. Это означает отказ от строительства 
новых угольных электростанций и от дальнейшего 
расширения разведки нефти и газа. Сейчас настало 
время беспрецедентно увеличить объемы инвести-
ций в строительство инфраструктуры возобнов-
ляемой энергетики, которые к 2030 году должны 
увеличиться в три раза и составлять 5 трлн долл. 
США в год. Это особенно необходимо в странах с 
формирующейся рыночной экономикой и развива-
ющихся странах. 

Значительные инвестиции в возобновляемые 
источники энергии могут предотвратить колебания 
цен на ископаемое топливо. Все сектора и отрасли, 
включая судоходство и авиацию, должны встать 
на путь, ведущий к обеспечению нулевого уровня 
выбросов к 2050 году. Начиная с 2022 года богатые 
страны должны, наконец, выполнить взятое ими 
перед развивающимися странами обязательство по 
финансированию климатических программ в раз-
мере 100 млрд долл. США в год. Развивающиеся 
страны не могут больше ждать. 

Мы должны существенно активизировать уси-
лия в области адаптации. Одной из приоритетных 
задач и одним из важных первых шагов является 
реализация Глазговского климатического пакта, 
предусматривающего увеличение вдвое финанси-
рования деятельности по адаптации по сравнению 
со стартовой суммой в 20 млрд долл. США. Однако 
мы все равно будем сильно отставать. Необходимо 
пересмотреть системы доступа к помощи и крите-
риев права на ее получение, с тем чтобы развива-
ющиеся страны могли своевременно получать не-
обходимое им финансирование. Двадцать седьмая 
сессия Конференция Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в Египте, и предстоящие 
конференции, посвященные биоразнообразию и 
Мировому океану, также обеспечат ключевые воз-
можности для защиты нашей планеты и всех ее ви-
дов. Требуются невероятные усилия, но невероятны 
также и возможности для решительных действий в 
будущем, когда люди работают сообща. 
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Мы можем черпать вдохновение у тех, кто боль-
ше всех заинтересован в будущем, — у молодежи. 
Как и во многих других вопросах, молодежь нахо-
дится на передовом крае в деле решения этих про-
блем. Давайте предпримем действия в ответ на их 
призывы. 

(говорит по-английски) 

Первые три кризиса, о которых я рассказал — 
COVID-19, морально несостоятельная финансовая 
система и климатический кризис, — представляют 
собой тройную чрезвычайную ситуацию для раз-
вивающихся стран и в три раза усиливают глобаль-
ное неравенство. Они подрывают права человека 
и могут спровоцировать социальные волнения и 
нестабильность. Для преодоления каждого из них 
крайне необходимо более эффективное глобальное 
управление для восстановления справедливости, 
достижения целей в области устойчивого развития 
и выполнения наших обязательств по защите до-
стоинства, присущего всем членам человеческой 
семьи, и их равных и неотъемлемых прав. 

Четвертая область — это область, в которой 
практически отсутствует глобальное управление. 
Мы должны перейти в режим чрезвычайной ситуа-
ции, с тем чтобы интересы всего человечества зани-
мали центральное место в процессе развития техно-
логий. Технологии не должны использовать нас; мы 
должны использовать технологии. При правильном 
управлении возможности необычайно велики, осо-
бенно если повсеместно будет обеспечено безопас-
ное и надежное подключение к Интернету. Однако 
приобретающий все большие масштабы цифровой 
хаос играет на руку самым деструктивным силам 
и лишает возможностей обычных людей. В странах 
с низким уровнем доступа к широкополосной связи 
одно лишь подключение школ к Интернету может 
увеличить ВВП на 20 процентов. 

Для реализации таких преимуществ необхо-
димо обеспечить безопасное подключение к Ин-
тернету 2,9 миллиарда людей, не имеющих досту-
па к нему, в основном в развивающихся странах, а 
женщины по-прежнему имеют значительно более 
ограниченный доступ к Интернету по сравнению 
с мужчинами. Саммит по трансформации образо-
вания, который состоится в этом году, предоставит 
важную возможность для содействия преодолению 
цифрового разрыва и обеспечению недорогих, без-
опасных и надежных Интернет-услуг для всех. 

Сейчас, когда мы пользуемся возможностями 
цифрового мира, темпы распространения таких 
угроз, как неправомерное использование данных, 
дезинформация и киберпреступность, уже опере-
жают усилия по их устранению. Нашу личную ин-
формацию используют для управления и манипу-
лирования нами, чтобы изменять наше поведение, 
нарушать наши права человека и подрывать демо-
кратические институты. У нас отнимают право вы-
бора, а мы даже не подозреваем об этом. Бизнес-мо-
дели компаний, владеющих социальными сетями, 
получают прибыль от алгоритмов, которые отда-
ют приоритет зависимости, гневу и тревоге, ценой 
общественной безопасности. Для изменения этих 
бизнес-моделей требуются надежные нормативно-
правовые рамки. 

Для решения этих проблем я предложил раз-
работать Глобальный цифровой договор в рамках 
Саммита будущего, который состоится в 2023 году. 
Договор должен объединить правительства, част-
ный сектор и гражданское общество, с тем чтобы 
согласовать ключевые принципы, лежащие в ос-
нове глобального цифрового сотрудничества. Эти 
принципы позволят укрепить существующий ско-
ординированный подход к кибербезопасности для 
защиты гражданского населения и гражданской 
инфраструктуры. Я предложил глобальный кодекс 
поведения, с тем чтобы положить конец инфоде-
мии и войне с наукой и поощрять добросовестность 
публичной информации, в том числе в Интернете. 
Рассчитываем разработать их совместно с прави-
тельствами, средствами массовой информации и 
регулирующими органами. 

В этой области наблюдается стремительный 
технологический прогресс на многих направле-
ниях. Я по-прежнему настоятельно призываю го-
сударства-члены ускорить работу по запрещению 
смертоносного автономного оружия и начать рас-
смотрение новых механизмов управления в области 
биотехнологий и нейротехнологий, как это предус-
мотрено в «Нашей общей повестки дня». 

В-пятых, мы должны перейти в режим чрезвы-
чайной ситуации в деле установления мира в мире, 
которому его не хватает. Сегодня количество кон-
фликтов с применением насилия достигло самого 
высокого показателя с 1945 года. Вновь происходят 
военные перевороты. Все больше царит безнаказан-
ность. На сегодняшний день запасы ядерного ору-
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жия превышают 13 000 единиц — это самый высо-
кий уровень за последние десятилетия. Права чело-
века и верховенство права находятся под угрозой. 
Популизм, шовинизм, превосходство белой расы и 
другие формы расизма и экстремизма повсеместно 
оказывают пагубное воздействие на социальную 
сплоченность и институты. Посягательства на пра-
ва человека, особенно права женщин и девочек, 
продолжаются, и мой призыв к действиям в обла-
сти прав человека служит основой для противодей-
ствия такому посягательству. Мы всегда будем да-
вать отпор и добиваться результатов в деле защиты 
прав человека. 

Между тем климатический кризис способству-
ет возникновению конфликтов и усугубляет гума-
нитарные кризисы. Терроризм по-прежнему пред-
ставляет собой постоянную угрозу и еще больше 
дестабилизирует наиболее уязвимые страны мира. 
Благодаря нашему потенциалу в области поддержа-
ния мира и миростроительства Организация Объ-
единенных Наций всегда будет поддерживать и за-
щищать тех, кто оказался в зоне боевых действий, 
и работать над построением более сильных, устой-
чивых и мирных сообществ. Предотвращение кон-
фликтов находится в центре предложенной новой 
повестки дня для мира. Обязуюсь прилагать все 
возможные усилия для мобилизации международ-
ного сообщества и активизации деятельности по 
обеспечению мира. Позвольте мне упомянуть неко-
торые из этих усилий. 

В Афганистане предпринимаются усилия по 
оказанию жизненно важной помощи афганском на-
роду, вливанию наличных средств для недопуще-
ния экономического кризиса, обеспечению полного 
соблюдения международного гуманитарного права 
и прав человека, в частности в отношении женщин 
и девочек, и эффективной борьбе с терроризмом. В 
Колумбии мы работаем над дальнейшим осущест-
влением и углублением мирного процесса, а также 
укреплением поддержки со стороны Организации 
Объединенных Наций. 

В Эфиопии мы работаем над тем, чтобы гаран-
тировать прекращение всех боевых действий и по-
всеместно оказывать гуманитарную помощь, обе-
спечивая при этом долгосрочное прекращение огня 
и вывод иностранных сил и содействуя всеохватно-
му диалогу с участием всех жителей Эфиопии. В 
Гаити мы приветствуем и поддерживаем реализуе-

мые самими же гаитянами решения проблемы углу-
бляющегося политического и институционального 
кризиса, разработку новой конституции и планиро-
вание проведения выборов в безопасной и мирной 
обстановке. 

В Иране мы поддерживаем переговоры по во-
просу о возобновлении действия Совместного все-
объемлющего плана действий, а также взаимодей-
ствия между Ираном и его соседями. 

В Израиле и Палестине мы призываем стороны 
воздерживаться от односторонних шагов, включая 
поселенческую деятельность и насилие, и помогаем 
возобновить мирный процесс и проложить путь к 
прекращению оккупации и достижению жизнеспо-
собного урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств. 

В Ливии предпринимаются усилия по содей-
ствию диалогу, поддержке скорейшего проведения 
президентских и парламентских выборов и скоор-
динированному выводу иностранных боевиков. 

В Мали мы будем продолжать работать со всеми 
национальными и региональными заинтересован-
ными сторонами в целях восстановления конститу-
ционного порядка, с тем чтобы составить план про-
ведения выборов в приемлемые сроки и укрепить 
Соглашение о мире и примирении в Мали. 

В Мьянме мы ведем работу по восстановлению 
демократии, оказанию гуманитарной помощи и мо-
билизации международной поддержки на основе 
регионального единства. 

В Сахеле мы работаем над устранением корен-
ных причин нищеты, низкого уровня развития и 
проблем в области управления, а также над обеспе-
чением надежной поддержки Объединенных сил 
Сахельской группы пяти посредством предсказуе-
мого и устойчивого финансирования. 

В Судане мы стараемся способствовать реали-
зации демократических чаяний народа и поддержи-
вать инклюзивный внутрисуданский политический 
процесс. 

В Сирии предпринимаются усилия по содей-
ствию всестороннему осуществлению резолю-
ции 2254 (2015), возобновлению работы заслужива-
ющего доверия, действующего под руководством и 
при активном участии самих сирийцев Конститу-
ционного комитета, созванного при содействии Ор-
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ганизации Объединенных Наций, освобождению 
задержанных и дальнейшему принятию мер по ока-
занию гуманитарной помощи всем нуждающимся. 

На Украине мы работаем над ослаблением на-
пряженности и обеспечением того, чтобы все во-
просы решались исключительно дипломатическим 
путем. 

В Йемене предпринимаются усилия по дости-
жению долгосрочного прекращения огня, откры-
тию доступа в страну и возобновлению инклюзив-
ного политического процесса, который направлен 
на прекращение этого катастрофического конфлик-
та, продолжающегося уже семь лет. 

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения, то мы работаем над тем, чтобы извлечь 
максимальную пользу из десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
снизить ядерные риски и предпринять шаги в на-
правлении ядерного разоружения. 

Мы будем и впредь прилагать неустанные уси-
лия, направленные на предотвращение конфликтов, 
защиту гражданских лиц и укрепление мира от За-
падных Балкан до Кавказа, от Центральноафри-
канской Республики до Кипра и Демократической 
Республики Конго, от Ирака до Корейского полуо-
строва и Ливана, от Мозамбика до Сомали, от Юж-
ного Судана до Венесуэлы и Западной Сахары и в 
других частях мира. 

Мир слишком мал для такого количества горя-
чих точек. Нам нужен единый Совет Безопасности, 
который бы делал все возможное и занимался уре-
гулированием таких конфликтов. Чтобы избежать 
хаоса во всем мире, необходимо преодолевать гео-
политические разногласия. Мы должны максималь-
но расширять сферы сотрудничества и создавать 
надежные механизмы, позволяющие избежать эска-
лации. Во всей нашей деятельности по обеспечению 
мира я привержен тому, чтобы женщины занимали 
центральное место в наших усилий по предотвра-
щению конфликтов, миротворчеству и миростро-
ительству. Мы знаем, что усилия, направленные 
на достижение мира, более успешны и устойчивы, 
когда женщины принимают полноправное участие 
в процессе принятия решений и посредничества, а 
также в мирных процессах. 

Мы увеличиваем число женщин-миротворцев. 
Сейчас во главе наших полевых миссий стоит как 
никогда много женщин, благодаря чему на уровне 
глав и заместителей глав наших миссий был до-
стигнут гендерный паритет. Около 40 процентов 
средств Фонда миростроительства направляются 
на обеспечение гендерного равенства и прав жен-
щин. В предстоящие годы мы продолжим опи-
раться на результаты этой важной работы. 

Само по себе количество конфликтов, которые 
я упомянул, является еще одним доказательством 
того, что мы тратим гораздо больше денег и ре-
сурсов на урегулирование конфликтов, чем на их 
предотвращение и построение мира. Мы должны 
тщательно пересмотреть наши приоритетные за-
дачи и ресурсы на различных этапах мирного 
процесса, уделяя больше внимания инвестициям 
в превентивные меры и миростроительство. Для 
решения всех этих задач мир нуждается в силь-
ной и эффективной Организации Объединенных 
Наций, способной добиваться результатов. Наши 
реформы имеют крайне важное значение, и за по-
следние несколько лет мы добились значительного 
прогресса в этом направлении. По мере того, как 
мы приумножаем достигнутые успехи, ключевое 
значение имеет дальнейшая поддержка со стороны 
государств-членов, в частности в отношении годо-
вого бюджета по программам. 

Наши меры реагирования на пять чрезвы-
чайных ситуаций, о которых я рассказал сегод-
ня, определят курс планеты и ее жителей на де-
сятилетия вперед. Мы должны перейти в режим 
чрезвычайной ситуации и потушить пожар пятой 
категории сложности путем борьбы с пандемией 
COVID-19 и реформирования глобальной финан-
совой системы в целях обеспечения справедли-
вого восстановления, прилагая при этом усилия 
по преодолению климатического кризиса, ставя 
интересы человечества в центр цифрового мира 
и передовых технологий и добиваясь обеспечения 
устойчивого мира. Мой доклад «Наша общая по-
вестка дня», который не ограничивается рассмо-
трением Повестки дня на период до 2030 года и 
целей в области устойчивого развития, содержит 
план действий, направленный на объединение 
всех людей мира в духе солидарности для реше-
ния этих проблем, возникших из-за недостатков 
в системах управления, а также для активизации 
многостороннего подхода в соответствии с по-
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требностями XXI века. Давайте в этом 2022 году 
совместными усилиями проложим новый, более 
надежный и равноправный путь. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его выступление. 

Как я упоминал ранее, сейчас я прерву заседа-
ние для неофициального общения. Затем офици-
альное заседание возобновится, и делегации смогут 
выступить с заявлениями по пункту 112 повестки 
дня. 

Заседание прерывается в 10 ч 40 мин. 

[RO] Я по-прежнему настоятельно призываю 
государства-члены ускорить работу по запрещению 
смертоносного автономного оружия и начать рас-
смотрение новых механизмов управления в области 
биотехнологий и нейротехнологий, как это предус-
мотрено в «Нашей общей повестки дня» (A/75/982). 

В-пятых, мы должны перейти в режим чрезвы-
чайной ситуации в деле установления мира в мире, 
которому его не хватает. Сегодня количество кон-
фликтов с применением насилия достигло самого 
высокого показателя с 1945 года. Вновь происходят 
военные перевороты. Все больше царит безнаказан-
ность. На сегодняшний день запасы ядерного ору-
жия превышают 13 000 единиц — это самый высо-
кий уровень за последние десятилетия. Права чело-
века и верховенство права находятся под угрозой. 
Популизм, шовинизм, превосходство белой расы 
и другие формы расизма и экстремизма повсемест-
но оказывают пагубное воздействие на социальную 
сплоченность и институты. Посягательства на права 
человека, особенно права женщин и девочек, продол-
жаются, и мой призыв к действиям в области прав 
человека служит основой для противодействия тако-
му посягательству. Мы всегда будем давать отпор и 
добиваться результатов в деле защиты прав человека. 

Между тем климатический кризис способству-
ет возникновению конфликтов и усугубляет гума-
нитарные кризисы. Терроризм по-прежнему пред-
ставляет собой постоянную угрозу и еще больше 
дестабилизирует наиболее уязвимые страны мира. 
Благодаря нашему потенциалу в области поддержа-
ния мира и миростроительства Организация Объ-
единенных Наций всегда будет поддерживать и за-
щищать тех, кто оказался в зоне боевых действий, 
и работать над построением более сильных, устой-
чивых и мирных сообществ. Предотвращение кон-

фликтов находится в центре предложенной новой 
повестки дня для мира. Обязуюсь прилагать все 
возможные усилия для мобилизации международ-
ного сообщества и активизации деятельности по 
обеспечению мира. Позвольте мне упомянуть неко-
торые из этих усилий. 

В Афганистане предпринимаются усилия по 
оказанию жизненно важной помощи афганском на-
роду, вливанию наличных средств для недопуще-
ния экономического кризиса, обеспечению полного 
соблюдения международного гуманитарного права 
и прав человека, в частности в отношении женщин 
и девочек, и эффективной борьбе с терроризмом. В 
Колумбии мы работаем над дальнейшим осущест-
влением и углублением мирного процесса, а также 
укреплением поддержки со стороны Организации 
Объединенных Наций. 

В Эфиопии мы работаем над тем, чтобы гаранти-
ровать прекращение всех боевых действий и повсе-
местно оказывать гуманитарную помощь, обеспечи-
вая при этом долгосрочное прекращение огня и вы-
вод иностранных сил и содействуя всеохватному ди-
алогу с участием всех жителей Эфиопии. В Гаити мы 
приветствуем и поддерживаем реализуемые самими 
же гаитянами решения проблемы углубляющегося 
политического и институционального кризиса, раз-
работку новой конституции и планирование прове-
дения выборов в безопасной и мирной обстановке. 

В Иране мы поддерживаем переговоры по во-
просу о возобновлении действия Совместного все-
объемлющего плана действий, а также взаимодей-
ствия между Ираном и его соседями. В Израиле и 
Палестине мы призываем стороны воздерживаться 
от односторонних шагов, включая поселенческую 
деятельность и насилие, и помогаем возобновить 
мирный процесс и проложить путь к прекращению 
оккупации и достижению жизнеспособного урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. В Ливии предприни-
маются усилия по содействию диалогу, поддержке 
скорейшего проведения президентских и парла-
ментских выборов и скоординированному выводу 
иностранных боевиков. 

В Мали мы будем продолжать работать со всеми 
национальными и региональными заинтересован-
ными сторонами в целях восстановления конститу-
ционного порядка, с тем чтобы составить план про-
ведения выборов в приемлемые сроки и укрепить 



A/76/PV.56 21/01/2022 

10/11 22-23610 

 

 

 
     

         
    

    

   
 

      

     
    

      
     

 
    

     
 
 

    

 
     

      

     

 

 

 

 

 
    

 
       

    
 
 

     
 

    
 
 

  
    

      

 
      

 
 

      

 
    

 

 

     

 
 

  
 

Соглашение о мире и примирении в Мали. В Мьян-
ме мы ведем работу по восстановлению демократии, 
оказанию гуманитарной помощи и мобилизации 
международной поддержки на основе регионально-
го единства. В Сахеле мы работаем над устранени-
ем коренных причин нищеты, низкого уровня раз-
вития и проблем в области управления, а также над 
обеспечением надежной поддержки Объединенных 
сил Сахельской группы пяти посредством предска-
зуемого и устойчивого финансирования. 

В Судане мы стараемся способствовать реали-
зации демократических чаяний народа и поддержи-
вать инклюзивный внутрисуданский политический 
процесс. В Сирии предпринимаются усилия по со-
действию всестороннему осуществлению резолю-
ции 2254 (2015), возобновлению работы заслужива-
ющего доверия, действующего под руководством и 
при активном участии самих сирийцев Конститу-
ционного комитета, созванного при содействии Ор-
ганизации Объединенных Наций, освобождению 
задержанных и дальнейшему принятию мер по ока-
занию гуманитарной помощи всем нуждающимся. 
На Украине мы работаем над ослаблением напря-
женности и обеспечением того, чтобы все вопросы 
решались исключительно дипломатическим путем. 
В Йемене предпринимаются усилия по достиже-
нию долгосрочного прекращения огня, открытию 
доступа в страну и возобновлению инклюзивного 
политического процесса, который направлен на 
прекращение этого катастрофического конфликта, 
продолжающегося уже семь лет. 

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения, то мы работаем над тем, чтобы извлечь 
максимальную пользу из десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
снизить ядерные риски и предпринять шаги в на-
правлении ядерного разоружения. 

Мы будем и впредь прилагать неустанные уси-
лия, направленные на предотвращение конфликтов, 
защиту гражданских лиц и укрепление мира от За-
падных Балкан до Кавказа, от Центральноафри-
канской Республики до Кипра и Демократической 
Республики Конго, от Ирака до Корейского полуо-
строва и Ливана, от Мозамбика до Сомали, от Юж-
ного Судана до Венесуэлы и Западной Сахары и в 
других частях мира. 

Мир слишком мал для такого количества горя-
чих точек. Нам нужен единый Совет Безопасности, 
который бы делал все возможное и занимался уре-
гулированием таких конфликтов. Чтобы избежать 
хаоса во всем мире, необходимо преодолевать гео-
политические разногласия. Мы должны максималь-
но расширять сферы сотрудничества и создавать 
надежные механизмы, позволяющие избежать эска-
лации. Во всей нашей деятельности по обеспечению 
мира я привержен тому, чтобы женщины занимали 
центральное место в наших усилий по предотвра-
щению конфликтов, миротворчеству и миростро-
ительству. Мы знаем, что усилия, направленные 
на достижение мира, более успешны и устойчивы, 
когда женщины принимают полноправное участие 
в процессе принятия решений и посредничества, а 
также в мирных процессах. 

Мы увеличиваем число женщин-миротворцев. 
Сейчас во главе наших полевых миссий стоит как 
никогда много женщин, благодаря чему на уровне 
глав и заместителей глав наших миссий был до-
стигнут гендерный паритет. Около 40 процентов 
средств Фонда миростроительства направляются 
на обеспечение гендерного равенства и прав жен-
щин. В предстоящие годы мы продолжим опирать-
ся на результаты этой важной работы. 

Само по себе количество конфликтов, которые 
я упомянул, является еще одним доказательством 
того, что мы тратим гораздо больше денег и ре-
сурсов на урегулирование конфликтов, чем на их 
предотвращение и построение мира. Мы должны 
тщательно пересмотреть наши приоритетные за-
дачи и ресурсы на различных этапах мирного про-
цесса, уделяя больше внимания инвестициям в 
превентивные меры и миростроительство. Для ре-
шения всех этих задач мир нуждается в сильной и 
эффективной Организации Объединенных Наций, 
способной добиваться результатов. Наши реформы 
имеют крайне важное значение, и за последние не-
сколько лет мы добились значительного прогресса 
в этом направлении. По мере того, как мы приумно-
жаем достигнутые успехи, ключевое значение име-
ет дальнейшая поддержка со стороны государств-
членов, в частности в отношении годового бюджета 
по программам. 

Наши меры реагирования на пять чрезвычай-
ных ситуаций, о которых я рассказал сегодня, опре-
делят курс планеты и ее жителей на десятилетия 
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вперед. Мы должны перейти в режим чрезвычай-
ной ситуации и потушить пожар пятой категории 
сложности путем борьбы с пандемией COVID-19 
и реформирования глобальной финансовой систе-
мы в целях обеспечения справедливого восстанов-
ления, прилагая при этом усилия по преодолению 
климатического кризиса, ставя интересы человече-
ства в центр цифрового мира и передовых техно-
логий и добиваясь обеспечения устойчивого мира. 
Мой доклад «Наша общая повестка дня», который 
не ограничивается рассмотрением Повестки дня на 
период до 2030 года и целей в области устойчивого 
развития, содержит план действий, направленный 
на объединение всех людей мира в духе солидарно-
сти для решения этих проблем, возникших из-за не-

достатков в системах управления, а также для акти-
визации многостороннего подхода в соответствии с 
потребностями XXI века. Давайте в этом 2022 году 
совместными усилиями проложим новый, более на-
дежный и равноправный путь. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его выступление. 

Как я упоминал ранее, сейчас я прерву заседа-
ние для неофициального общения. Затем офици-
альное заседание возобновится, и делегации смогут 
выступить с заявлениями по пункту 112 повестки 
дня. 

Заседание прерывается в 10 ч 40 мин. 


